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See the notice on TED website

540206-2026 - Konkurrencevilkår
Polen – Kromatografer – Zakup chromatografu LC- MS/MS wraz z niezbędnym wyposażeniem 
ADM.272.7.2026
OJ S 148/2026 04/08/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Wojewódzka Stacja Sanitarno- Epidemiologiczna
E-mail: zp.wsse.wroclaw@sanepid.gov.pl
Køberens retlige status: Offentligretligt organ
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Sundhed

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Zakup chromatografu LC- MS/MS wraz z niezbędnym wyposażeniem ADM.272.7.2026
Beskrivelse: Przedmiotem zamówienia jest zakup chromatografu LC- MS/MS wraz z 
niezbędnym wyposażeniem. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 3 
do SWZ. Załącznik Nr 3 należy uzupełnić/wypełnić i dołączyć do oferty.
Identifikator for proceduren: cce5335d-48d2-4f9c-a993-ed7d218d60cf
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 38432200 Kromatografer

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: Marii Curie- Skłodowskiej 73/77  
By: Wrocław
Postnummer: 50-950
Landsdel (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Land: Polen
Yderligere oplysninger: WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU: 1. O udzielenie 
zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na zasadach 
określonych w Rozdziale VI SWZ, oraz spełniają określone przez Zamawiającego warunki 
udziału w postępowaniu. 2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki dotyczące: 2.1. zdolności do występowania w obrocie gospodarczym. 
Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie. 2.2. uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 
Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie. 2.3. sytuacji ekonomicznej lub 
finansowej. Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie. 2.4. zdolności 
technicznej lub zawodowej. Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie. 3. W 
postępowaniu mogą wziąć udział Wykonawcy, którzy spełniają następujące warunki udziału w 
postępowaniu [określone w art. 112 ust. 2 pkt 4) ustawy Pzp]: - dotyczące zdolności 
technicznych lub zawodowych szczegółowo opisane w art. 116 ust.1 ustawy Pzp: 3.1. w 
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odniesieniu do zdolności technicznej lub zawodowej zamawiający może określić warunki 
dotyczące niezbędnego wykształcenia, kwalifikacji zawodowych, doświadczenia, potencjału 
technicznego wykonawcy lub osób skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia, 
umożliwiające realizację zamówienia na odpowiednim poziomie jakości. W szczególności 
zamawiający może wymagać, aby wykonawcy spełniali wymagania odpowiednich norm 
zarządzania jakością, w tym w zakresie dostępności dla osób niepełnosprawnych, oraz 
systemów lub norm zarządzania środowiskowego, wskazanych przez zamawiającego w 
ogłoszeniu o zamówieniu lub w dokumentach zamówienia. [Zamawiający wymaga 
dysponowania do realizacji niniejszego zamówienia, co najmniej następującymi osobami: 
•minimum 2 specjalistami serwisu w obszarze chromatografii i spektrometrii mas LC-MS/MS 
posiadającymi minimum 2 letnie doświadczenie w zakresie serwisowania urządzeń 
chromatograficznych. Wykonawca w celu potwierdzenia spełnienia warunku udziału w 
postępowaniu powinien przedstawić uzupełniony wykaz osób, które będą uczestniczyć w 
wykonywaniu zamówienia stanowiący Załącznik nr 11 do SWZ.

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 2 029 280,55 PLN

2.1.4.  Generelle oplysninger
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse, Bekendtgørelse
Aktiver, der administreres af en kurator: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp: z postępowania wyklucza się 
wykonawcę którego aktywami zarządza likwidator lub sąd
Korruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp: Z postępowania wyklucza się wykonawcę 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 228- 
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2023r. poz. 2048) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826 ze zm.), - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Svig: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: g)oszustwa, o którym mowa 
w art. 286 Kodeksu karnego lub przestępstwo skarbowe, - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt. 2 
Pzp: Z postępowania wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
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organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: art. 
108 ust. 1 pkt 3 Pzp: Z postępowania wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
opłat, składek na ubezpieczenie społeczne , chyba że wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: art. 108 ust. 1 pkt 3 
Pzp: Z postępowania wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, chyba że 
wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: art. 108 ust. 1 
pkt 5 Pzp: Z postępowania wyklucza się wykonawcę jeżeli zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: art. 108 ust. 1 pkt 
6 Pzp: Z postępowania wyklucza się wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 
85 ust. 1 Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia.
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp: Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, f)
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1.
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp: Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: d)finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
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przepisach prawa obcego; 2)jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 Pzp: Z postępowania wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: e)o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w 
art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, -lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Deltagelse i en kriminel organisation: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp: Z postępowania wyklucza 
się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: 
a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, - 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1.
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: Przesłanki 
obligatoryjnego wykluczenia: art. 108 ust. 1 pkt 1 oraz art.109 ust.1 pkt 4 Pzp. DODATKOWO: 
I. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2024r. poz. 507) z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 11 września 
2019 r. – Prawo zamówień publicznych wyklucza się: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (t.j. Dz. U. z 2023r. poz. 1124 
ze zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) wykonawcę 
oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (t.j. Dz. U. z 2023. poz. 120 ze zm.) jest 
podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 
269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 
2022r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. Powyższe wykluczenie 
następować będzie na okres trwania ww. okoliczności. II. Na podstawie art. 5k rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 
31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie 
zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 
1) zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub 
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koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 
10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)-e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, 
art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 
dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub 
z udziałem: 1) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
z siedzibą w Rosji; 2) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności 
bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w ppkt 1); lub 
3) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem podmiotu, o którym mowa w ppkt 1) lub 2), w tym podwykonawców, dostawców lub 
podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Zakup chromatografu LC-MS/MS wraz z niezbędnym wyposażeniem
Beskrivelse: Przedmiotem zamówienia jest zakup chromatografu LC- MS/MS wraz z 
niezbędnym wyposażeniem. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 3 
do SWZ. Załącznik Nr 3 należy uzupełnić/wypełnić i dołączyć do oferty.
Intern ID: ADM.272.7.2026

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 38432200 Kromatografer

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Land: Polen

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 11 Uger

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): nej
Yderligere oplysninger: UWAGA: 1.Zamawiający wymaga odbycia przez Wykonawców wizji 
lokalnej w obrębie przedmiotu zamówienia. Termin wizji lokalnej każdy z Wykonawców 
powinien ustalić indywidualnie z przedstawicielem Zamawiającego tj. Panią Katarzyną Panek , 
tel. 785-402-731. Jednocześnie Zamawiający informuje, że: 1.1 Wizja lokalna odbywa się 
wyłącznie przed przewidzianym terminem składania ofert i w obecności pracowników 
Zamawiającego. Obiekt dostępny jest dla Wykonawców od poniedziałku do piątku w 
godzinach od 8:00 do 15:00. 1.2 Dowód przeprowadzenia wizji lokalnej stanowi dołączony do 
oferty potwierdzony przez przedstawiciela Zamawiającego dokument zgodny w treści z 
Załącznikiem Nr 12 do SWZ. 1.3 W stosunku do ofert Wykonawców, którzy złożą ofertę, a nie 
wezmą udziału w wizji lokalnej, Zamawiający zastosuje sankcje określone w treści art. 226 ust. 
1 pkt 18) ustawy Pzp. 2. Zamawiający informuje, że w przypadku jeżeli środki publiczne, które 
zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie 
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zostaną mu przyznane postępowanie zostanie unieważnione na podstawie art. 257 i art. 310 
ustawy z dnia 11 września 2019r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2026, poz. 793 z 
późn. zm.).

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Udbudsdokument

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Beskrivelse: Oferowana cena ogółem brutto za całość przedmiotu zamówienia - waga 60 %; 
Oferta z najniższą ceną otrzyma maksymalną liczbę punktów – 60 pkt, a punkty dla 
pozostałych ofert zostaną wyliczone według wzoru: C = (Cmin / Cn) × 60 pkt gdzie: Cmin - 
cena brutto najniższa spośród nieodrzuconych ofert; Cn - cena brutto badanej oferty; 60 – 
współczynnik wynikający z przyjętej wagi za dane kryterium; gdzie 1%=1 pkt.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (pointantal, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 60
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Beskrivelse: Gwarancja na cały zestaw LC-MS/MS (G) – waga 10% Wartość punktowa 
kryterium przyznawana będzie wg : - Oferowany okres gwarancji 24 miesiące Liczba 
przyznanych punktów 0 pkt, - Oferowany okres gwarancji od 25 do 36 miesięcy Liczba 
przyznanych punktów 5 pkt, -Oferowany okres gwarancji od 37 do 48 miesięcy Liczba 
przyznanych punktów 10 pkt
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (pointantal, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 10
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Beskrivelse: Rozszerzony zakres długości fali detektora ( F) – waga 15% Wartość punktowa 
kryterium przyznawana będzie wg : - Zakres długości fal od 190 do 800 nm Liczba 
przyznanych punktów 0 pkt, - Zakres długości powyżej 800 nm Liczba przyznanych punktów 
15 pkt.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (pointantal, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 15
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Beskrivelse: Rozszerzony zakres mas analizowanych jonów (spektrometr mas typu QQQ) (M) 
– waga 15% ; Wartość punktowa kryterium przyznawana będzie wg tabeli poniżej: - Zakres 
mas od 5– do 1250 m/z Liczba przyznanych punktów 0 pkt, - Zakres mas powyżej 1250 do 
3000 m/ Liczba przyznanych punktów 10 pkt, - Zakres mas powyżej 3000 m/z Liczba 
przyznanych punktów 15 pkt
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (pointantal, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 15

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: polsk
Sprog, som udbudsdokumenterne (eller dele heraf) er uofficielt tilgængelige på: polsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-901c9372-d28d-4fe0-9281-3416ef6c04a6

5.1.12.  Tilbudsvilkår

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-901c9372-d28d-4fe0-9281-3416ef6c04a6
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-901c9372-d28d-4fe0-9281-3416ef6c04a6
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Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://www.gov.pl/web/wsse-wroclaw/
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: polsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 09/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 90 Døgn
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 09/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Sted: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-901c9372-d28d-4fe0-9281-
3416ef6c04a6
Yderligere oplysninger: Oferta powinna być złożona za pośrednictwem platformy e-
zamówienia na formularzu ofertowym dostępnym w systemie, sekcja ogłoszenia i dokumenty 
postępowania.
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: nej

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for mægling: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej 
Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation med ansvar for klager: Urząd Zamówień Publicznych
Oplysninger om klagefrister: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia 
przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej na 
zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Urząd Zamówień 
Publicznych

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Wojewódzka Stacja Sanitarno- Epidemiologiczna
Registreringsnummer: 8960005615
Afdeling: Oddział Administracyjno- Techniczny
Postadresse: Marii Curie- Skłodowskiej 73/77
By: Wrocław
Postnummer: 50-950
Landsdel (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)

https://www.gov.pl/web/wsse-wroclaw/
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-901c9372-d28d-4fe0-9281-3416ef6c04a6
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-901c9372-d28d-4fe0-9281-3416ef6c04a6
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Land: Polen
Enhed: Oddział Administracyjno- Techniczny
E-mail: zp.wsse.wroclaw@sanepid.gov.pl
Telefon: +48 713283041
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/wsse-wroclaw/
Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): https://ezamowienia.gov.pl
/pl/
Køberprofil: http://www.gov.pl/web/wsse-wroclaw/
Denne organisations roller: 
Køber

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Urząd Zamówień Publicznych
Registreringsnummer: 5262239325
Afdeling: Krajowa Izba Odwoławcza
Postadresse: Postępu 17a
By: Warszawa
Postnummer: 02-676
Landsdel (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Enhed: Krajowa Izba Odwoławcza
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587840
Fax: +48 224587800
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0004
Officielt navn: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registreringsnummer: 5262883664
Postadresse: ul. Hoża 76/78
By: Warszawa
Postnummer: 00-682
Landsdel (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for mægling

8.1.  ORG-0000
Officielt navn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
By: Luxembourg
Postnummer: 2417
Landsdel (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxembourg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Denne organisations roller: 

mailto:zp.wsse.wroclaw@sanepid.gov.pl
https://www.gov.pl/web/wsse-wroclaw/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
http://www.gov.pl/web/wsse-wroclaw/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu


540206-2026 Page 9/9

TED eSender

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 8aa9c351-35be-477b-bf4b-566abd05fc69  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 31/07/2026 07:40:05 (UTC+00:00) vesteuropæisk tid, 
GMT
Bekendtgørelsens officielle sprog: polsk
Bekendtgørelsesnummer: 540206-2026
EUT-S-nummer: 148/2026
Offentliggørelsesdato: 04/08/2026
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